
Scrubbing & Sanitising Steam Blaster Mop
STEAM & SCRUB

S
T

E
A

M
 L

E
V

E
L

INSTRUCTIONS
BRUGERVEJLEDNING
BEDIENUNGSANLEITUNG
INSTRUCCIONES
INSTRUCTIONS ET GARANTIE SHARK
ISTRUZIONI
INSTRUCTIES
BRUKSANVISNING
INSTRUÇÕES
OHJEET
INSTRUKTIONER

S8201 
SERIES



38 39sharkclean .eu

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
Voltaje: 	 220-240V, 50-60Hz 
Vatios: 	 1120 W 
Capacidad del depósito de agua:	 350 ml (11,8 oz)

Ventajas de registrar tu producto y crear una cuenta:

•	 Consigue asistencia para el producto de forma más rápida y sencilla, accede también 
a información sobre la garantía.

•	 Consulta las instrucciones relativas a la resolución de problemas y al mantenimiento 
del producto.

•	 Sé una de las primeras personas en enterarse de promociones exclusivas de productos.

INDICA LOS SIGUIENTES DATOS

Número de modelo: � �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Número de serie: ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Fecha de compra: �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
(Guarda el recibo)

Establecimiento de compra: ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

REGISTRA TU COMPRA

	 sharkclean.eu/register-guarantee

	 900 839 453

	� Lee el código QR con el móvil

LEE ESTE DOCUMENTO CON ATENCIÓN  
Y GUÁRDALO PARA FUTURAS CONSULTAS.

Este manual de instrucciones ha sido diseñado para ayudarte a entender perfectamente 
el funcionamiento de tu nueva mopa de vapor Steam & Scrub. 

Si tienes alguna duda, contacta con el Servicio de Atención al Cliente llamando al 900 839 453.

Este marcado indica que el aparato no debe utilizarse junto con otros residuos domésticos. Con el objetivo de evitar posibles daños medioambientales o para la salud 
humana ocasionados por la eliminación de residuos no controlados, recicle el aparato de forma responsable para promover la reutilización sostenible de las fuentes 
de materiales. Para devolver cualquier dispositivo usado, utilice los sistemas de recogida y devolución o póngase en contacto con el vendedor donde adquirió este 
producto. Puede entregar este producto para un reciclado seguro para el medioambiente.

Gracias por adquirir la mopa de vapor Shark Steam & Scrub.

Esta Guía del usuario ha sido diseñada para ayudarte a entender perfectamente el funcionamiento de tu nueva mopa de vapor Shark®. Léela atentamente y guárdala 
para futuras consultas.

Los elementos incluidos con este modelo se detallan en la solapa interior de la caja. 

Si tienes cualquier pregunta sobre la mopa de vapor Shark Steam & Scrub, contacta con el Servicio de Atención al Cliente de Shark® llamando al 900 839 453.
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CONSEJO: EEl número de modelo y el 
número de serie figuran en la etiqueta del 
código QR, que se encuentra en la parte 
trasera del producto.
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 ADVERTENCIA Este producto no lo deben utilizar personas con facultades físicas, sensoriales o 
intelectuales disminuidas, o que carezcan de la experiencia y los conocimientos necesarios, a menos que otra persona responsable de su seguridad 
las supervise y las instruya debidamente. Los niños no deben utilizar este producto ni jugar con él. Mientras esté en uso, mantén el producto fuera del 
alcance de los niños. Antes de utilizar la mopa de vapor Steam & Scrub, te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y mantenimiento del 
fabricante del suelo.

	
ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras. El vapor 
que emite la mopa de vapor está muy caliente y puede causar 
quemaduras. Utiliza la mopa de vapor con cuidado.

	 ADVERTENCIA: Mantén la mopa de vapor lejos del 
alcance de los niños.

	 ADVERTENCIA: Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no jueguen con el producto. 

1.	 Este producto pueden utilizarlo personas con facultades físicas, 
sensoriales o intelectuales disminuidas, o que carezcan de la 
experiencia y los conocimientos debidos, siempre que sea bajo 
supervisión y si han recibido instrucciones para utilizar el producto 
de manera segura, además de entender los posibles riesgos. Los 
niños no deben encargarse de la limpieza ni el mantenimiento del 
producto. Mantén el producto y su cable fuera del alcance de los 
niños. NO permitas que lo utilicen como un juguete. Extrema la 
precaución cuando utilices el producto cerca de los niños.

2.	 Mantén el producto lejos del alcance de los niños cuando esté 
enchufado o se esté enfriando. 

3.	 Cuando utilices la mopa de vapor Steam & Scrub, NUNCA la gires 
ni apuntes directamente con el vapor hacia personas, animales 
o plantas. No dirijas el líquido ni el vapor hacia equipos que 
contengan componentes eléctricos, como, por ejemplo, el interior 
de un horno.

4.	 No abras el orificio por el que se introduce el agua mientras esté 
en uso.

5.	 NO utilices el producto para fines distintos a los declarados por el 
fabricante.

6.	 NO utilices el producto para calentar una habitación.

7.	 NO utilices el producto al aire libre.

8.	 NO dejes nunca la mopa de vapor enchufada y desatendida. 
Desenchufa SIEMPRE el cable de la toma eléctrica cuando no uses 
el electrodoméstico y antes de realizar tareas de mantenimiento.

9.	 NO permitas que los niños usen la mopa Steam and Scrub. 
Extrema las precauciones cuando utilices el producto cerca de 
niños, animales o plantas. 

10.	 Utiliza el producto EXCLUSIVAMENTE de la manera que se indica en 
este manual de instrucciones.

11.	 Utiliza ÚNICAMENTE los accesorios recomendados por el fabricante.

12.	 NO utilices el electrodoméstico si el cable o el enchufe están 
dañados. Si la mopa de vapor no funciona como debería, se 
ha caído, se ha dañado, se ha dejado a la intemperie o se ha 
sumergido en agua, devuélvela a SharkNinja Europe Limited 
para su inspección y reparación. Un montaje o una reparación 
inadecuados pueden provocar riesgos de descarga eléctrica o 
lesiones a las personas que usen la mopa Steam and Scrub.

13.	 Para evitar riesgos de descargas eléctricas, NO sumerjas la mopa 
de vapor Steam and Scrub en agua ni en ningún otro líquido.

14.	 NO utilices la mopa de vapor Steam and Scrub ni toques el enchufe 
si tienes las manos mojadas o vas sin calzado.

15.	 NO tires del cable para mover el producto, no utilices el cordón 
como si fuera un asa, no dejes el cable atrapado al cerrar las 
puertas ni tires de él sobre bordes o esquinas afilados. NO pases 
la mopa de vapor por encima del cable. Mantén el cable lejos de 
superficies calientes.

16.	 NO tires del cable para desenchufar el producto. 
Para desenchufarlo, agarra el enchufe y tira de él para sacarlo de 
la toma de corriente. NO utilices cables alargadores ni tomas de 
corriente que no tengan la capacidad de carga adecuada.

17.	 NO introduzcas ningún objeto en las aberturas de la boquilla de 
vapor. En caso de que la boquilla de vapor esté obstruida, deja de 
usar el producto.

18.	 NO pongas las manos ni los pies debajo de la mopa de vapor, ya 
que se calienta mucho.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

19.	 Utiliza la mopa Steam and Scrub ÚNICAMENTE en una superficie 
plana y horizontal. NO utilices el producto en paredes, encimeras ni 
ventanas.

20.	 NO utilices el producto sobre cuero, muebles encerados, tejidos 
sintéticos, terciopelo o telas delicadas en general, ni en otros 
materiales sensibles al vapor.

21.	 NO añadas soluciones de limpieza, aromas, aceites ni otros 
productos químicos al agua que utilices en la mopa de vapor, 
ya que podrían dañarla además de suponer la anulación de la 
garantía y comprometer la seguridad de su uso. En zonas donde el 
agua sea dura, se recomienda utilizar agua destilada en la mopa 
de vapor. 

22.	 NUNCA guardes ni dejes la mopa de vapor Steam and Scrub con la 
bayeta atrapasuciedad Dirt Grip colocada, ya que podría dañar las 
superficies.

23.	 Antes de retirar la bayeta Dirt Grip, desenchufa la mopa de vapor y 
deja que se enfríe.

24.	 Desenchufa la mopa de vapor Steam and Scrub antes de limpiarla. 
Utiliza un paño seco o húmedo para limpiar el exterior. NO viertas 
agua sobre la mopa de vapor Steam and Scrub ni utilices alcohol, 
benceno o disolvente para limpiarla.

25.	 Extrema las precauciones si usas la mopa de vapor Steam and 
Scrub para limpiar escaleras.

26.	 NUNCA uses la mopa Steam and Scrub sin colocar la bayeta 
atrapasuciedad.

27.	 La zona de trabajo debe estar bien iluminada.

28.	 Guarda la mopa de vapor bajo techo, en un lugar fresco y seco.

29.	 Para evitar una sobrecarga de la red, NO utilices otros aparatos 
conectados a la misma toma de corriente (circuito) que la mopa de 
vapor.

30.	 Para evitar lesiones por quemaduras, desenchufa SIEMPRE la 
mopa de vapor Steam and Scrub y deja que se enfríe antes 
de retirar o cambiar los cabezales, los accesorios o las bayetas 
atrapasuciedad Dirt Grip.

31.	 La mopa de vapor Steam and Scrub está diseñada para limpiar 
suelos duros y resistentes a las altas temperaturas. NO la utilices 
en suelos de madera permeables o de cerámica no esmaltada. El 
calor y el vapor pueden quitar el brillo de superficies enceradas 
y no enceradas. Antes de utilizar la mopa de vapor Steam & 
Scrub, te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y 
mantenimiento del fabricante del suelo. No utilices el producto si 
gotea.

32.	 Mantén todas las aberturas y piezas móviles del producto lejos 
del cabello, la ropa holgada, los dedos y cualquier otra parte del 
cuerpo.

33.	 NO transportes la mopa de vapor mientras la estés utilizando.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
LÉALAS ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL APARAT
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CONTENIDO

Nota: Para pedir 
más bayetas, visita 

sharkclean.eu
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MONTAJE DE LA MOPA DE VAPOR

Nota: La adición de productos químicos y líquidos limpiadores (como el vinagre) podría dañar la mopa de vapor y poner en riesgo tu salud y la de tu 
familia y mascotas.

1.	 Introduce el mango de la mopa en el cuerpo de la mopa de vapor hasta 
que encaje en su sitio.

2.	 Para fijar las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip, coloca AMBAS bayetas 
planas sobre el suelo con los anillos de plástico hacia arriba. Coloca la 
mopa alineada sobre los anillos de plástico de las bayetas. Baja poco 
a poco el cabezal, presionando hasta que las bayetas queden fijas.

3.	 Desenchufa la mopa de vapor antes de llenar el depósito de agua. Para retirar 
el depósito, tira de él hacia fuera y sácalo del cuerpo de la mopa. Tira hacia 
atrás del tapón de goma situado en la parte superior del depósito y llena el 
depósito ÚNICAMENTE con agua fría o a temperatura normal.

4.	 Cuando el depósito esté lleno, vuelve a introducirlo en el cuerpo de la mopa 
para dejarlo instalado.

fig. 1

fig. 2

A	 Mango de la mopa de vapor
B	 Gatillo de vapor
C	 Sujetacables
D	 Palo de la mopa
E	 Depósito de agua
F	 Botón de selección de modo
G	 Cabezal de la mopa
H	 Steam Blaster
I	 Bayetas atrapasuciedad Dirt Grip
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USO DE LA MOPA DE VAPOR INTELLIGENT STEAM CONTROL

1.	 Gira el sujetacables para desenrollar completamente el cable. Enchúfalo 
a una toma de corriente.

2.	 Una vez que hayas enchufado la mopa, se activará el modo espera y 
parpadearán los tres indicadores luminosos del nivel de vapor. Pulsa 
el botón de selección de modo para seleccionar el nivel de vapor, 
que puede ser LIGHT (suave),        o DEEP (intenso). Después, espera 
20 segundos para permitir que se genere el vapor.

3.	 Inclina el mango hacia atrás para que las bayetas empiecen a girar. 4.	 Para activar el Steam Blaster, aprieta el gatillo de pulverización del 
mango para que salga el vapor y elimine hasta las manchas más 
rebeldes.

La mopa de vapor Shark tiene tres ajustes exclusivos de Intelligent Steam Control (control inteligente del vapor) para que puedas utilizar la cantidad de vapor 
idónea en cada tarea de limpieza. En el modo NORMAL, las bayetas girarán más rápido y se producirá más vapor que en el modo LIGHT (suave). Y en el modo 
DEEP (intenso), las bayetas girarán a la máxima velocidad posible y se producirá la máxima cantidad de vapor. Pulsa el botón de selección de modo para 
indicar el nivel de vapor que prefieras.

STEAM BLASTER:
1.	 Para desincrustar y eliminar las manchas más rebeldes con una mayor potencia de 

limpieza, aleja la parte delantera del cabezal unos 5 o 10 cm de la suciedad (fig. 3) y, 
a continuación, mantén pulsado el botón Steam Blaster según sea necesario. (Con las 
manchas más difíciles tendrás que mantener pulsado el botón durante más tiempo).

2.	 Espera 5 segundos antes de pasar la mopa para fregar. De esta manera, el chorro de vapor 
podrá penetrar en la suciedad.

Consejo: En el caso de manchas más difíciles, espera 20 segundos o más.

PARA LA DESINFECCIÓN DE SUELOS*:
1.	 Coloca las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip en el cabezal de la mopa.
2.	 Enchufa la mopa, inclina el mango hacia atrás y pulsa el botón de modo para seleccionar el ajuste NORMAL. Las bayetas comenzarán a girar.
3.	 Espera al menos 20 segundos para que la mopa empiece a producir vapor.
4.	 Para preparar el producto para la desinfección, empieza a pasar la mopa por un suelo duro con acabado impermeable con un movimiento hacia delante y 

hacia atrás. Al cabo de tres minutos, el producto estará listo para desinfectar.
5.	 Mueve el cabezal de la mopa despacio y de manera uniforme sobre la zona que vayas a desinfectar sin dejar de hacer presión hacia abajo. Repite la operación 

lentamente, asegurándote de cubrir toda la zona que quieras desinfectar con al menos 15 pasadas.

* Se han llevado a cabo varios estudios de desinfección en condiciones controladas de prueba. Sigue con atención todas las instrucciones de uso para lograr 
una completa desinfección con el cabezal de la mopa en el modo NORMAL. 

AJUSTE IDEAL PARA ESTAS SUPERFICIES CON 
ACABADO IMPERMEABLE USO RECOMENDADO

Suelo laminado
Madera noble

Vinilo

Limpieza de superficies delicadas.
Limpieza rápida y quitar el polvo.
Desincrustar y quitar la suciedad más superficial.

Mármol
Baldosas

Piedra

Limpieza diaria básica.
Limpieza de zonas grandes.
Limpieza de zonas bastante o muy transitadas.

Mármol
Baldosas

Piedra

Limpieza de superficies difíciles de tratar.
Limpieza a fondo y eliminación de manchas resistentes y pegadas.
Limpieza a fondo de zonas muy transitadas.
Limpieza de suciedad abundante o incrustada y desinfección de suelos.

fig. 3
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DESPUÉS DEL USO Y ALMACENAMIENTO
1.	 Pulsa el botón de selección de modo hasta que los indicadores luminosos de los ajustes empiecen a parpadear, lo que significa que la mopa de vapor está en modo 

espera. Desenchufa la mopa de vapor y ponla en posición vertical. Deja que se enfríe por completo. (fig. 4).
2.	 Cuando las bayetas se hayan enfriado del todo, retíralas tirando de ellas para sacarlas de los discos. Ten cuidado con los bordes afilados para evitar hacerte daño en los dedos. 

(fig. 5).
3.	 Una vez que la mopa se haya enfriado y haya soltado el vapor, vacía el depósito de agua antes de guardarla. 

Abre la tapa del depósito y vierte el agua en un lavabo o bañera. Cuando se haya vaciado toda el agua, cierra la tapa.
4.	 Antes de guardar la mopa de vapor, espera hasta que se haya enfriado y se haya liberado el vapor. Bloquea la mopa de vapor en posición vertical. Para ello, levanta 

el mango hasta que el palo quede recto y en posición perpendicular respecto al suelo. Cuando la mopa esté bloqueada en posición vertical, guárdala en un lugar 
seco y protegido (como un armario o la esquina de una habitación) hasta que vuelvas a utilizarla.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DE LAS BAYETAS Dirt Grip

Mantenimiento 
Lava las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip a máquina y por separado con agua tibia y detergente líquido. No las laves en el lavavajillas, ya que determinados 
detergentes podrían causar que las bayetas dejen rayas o marcas en el suelo.

NO UTILICES NUNCA LEJÍA, DETERGENTE EN POLVO NI SUAVIZANTES 
Porque podrían dañar las bayetas atrapasuciedad o dejar una impregnación que reduciría su capacidad de limpieza y absorción. Las bayetas deben secarse en 
el tendedero o en la secadora a baja temperatura para prolongar la vida útil del tejido de microfibra. (fig. 6). 

La aparición de fibras sueltas puede indicar un desgaste del tejido de microfibra. NO tires de ellas, ya que la trama podría deshacerse. Simplemente recorta las 
fibras sueltas con las tijeras. (fig. 7).

Sustitución de las bayetas atrapasuciedad 
Para obtener mejores resultados en la limpieza, recomendamos sustituir las bayetas atrapasuciedad cada 3 o 4 meses tras un uso normal. Al igual que con 
cualquier tejido, las partículas de suciedad, la grasa, la fricción y un lavado repetido pueden causar la rotura de las fibras,  
con lo que podrías notar que necesitas realizar un mayor esfuerzo para empujar o tirar de la mopa. 

Si quieres adquirir bayetas atrapasuciedad Dirt Grip de recambio u otros accesorios, visita sharkclean.es.

fig. 7fig. 4 fig. 5

fig. 6

PROBLEMA POSIBLES MOTIVOS Y SOLUCIONES

La mopa de vapor no produce 
vapor.

La mopa de vapor debe estar bien enchufada en una toma de corriente. Comprueba el fusible o el cortacircuitos, o prueba con 
otra toma diferente.
Asegúrate de que el depósito de agua esté lleno, la mopa enchufada y el botón de modo iluminado.
Si los indicadores luminosos están apagados, prueba con una toma de corriente distinta.
Si los indicadores luminosos parpadean, pulsa el botón de selección de modo para seleccionar un ajuste de vapor.
Si los indicadores luminosos están encendidos y fijos, espera 20 segundos hasta que la mopa se caliente. 
Tras seguir todos los pasos anteriores, si la mopa sigue sin generar vapor, contacta con el Servicio de Atención al Cliente 
llamando al 900 839 453, o visita sharkclean.es. 

La mopa de vapor produce vapor 
de manera intermitente.

Esto es normal. Si deseas una salida de vapor más constante, selecciona el ajuste NORMAL.
Asegúrate de que el depósito de agua esté lleno. 

No puedo seleccionar un ajuste 
de vapor.

Asegúrate de que la mopa de vapor esté enchufada y de que los indicadores luminosos de los ajustes parpadeen.
Si la mopa de vapor produce vapor pero los indicadores luminosos de los ajustes están apagados, contacta con el Servicio de 
Atención al Cliente llamando al 900 839 453.

El suelo queda opaco, con rayas 
o manchas.

Es posible que las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip estén sucias. Instala un juego de bayetas limpias.  
Si has lavado las bayetas con detergente en polvo, se pueden haber dañado y habrá que cambiarlas. 
Debido a la acumulación de jabón o residuos de grasa, podría ser necesario pasar varias veces la mopa de vapor por el suelo.
Para eliminar las manchas más rebeldes, puede que tengas que limpiar el suelo con una mezcla que contenga una parte de vinagre 
por dos de agua* (pero NO añadas ninguna solución de limpieza en el depósito de agua de la mopa de vapor).
*Consulta las instrucciones de cuidado y mantenimiento del fabricante del suelo antes de aplicar cualquier producto o solución de 
limpieza.

Es difícil empujar o tirar de la 
mopa.

Es posible que sea difícil empujar o tirar de la mopa si las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip no están suficientemente húmedas. 
Debería ser más fácil mover la mopa por el suelo tras haberla usado algunos minutos.
Si las bayetas están demasiado sucias, también podría ser más difícil empujar o tirar de la mopa. Recomendamos utilizar 
bayetas limpias.

Los discos giratorios no giran o se 
tambalean.

Es posible que la mopa de vapor esté en posición vertical. Inclina el mango hacia atrás para utilizar la mopa.
Es posible que las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip no estén centradas. Apaga la mopa de vapor, desenchúfala y espera unos 
instantes para que las bayetas se enfríen y, a continuación, vuelve a instalar las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip.

La mopa de vapor vibra o se 
tambalea.

Las bayetas atrapasuciedad Dirt Grip no están centradas en los discos giratorios. Apaga la mopa y desenchúfala, y espera a que 
las bayetas se enfríen. Sigue las instrucciones de la sección «Montaje de la mopa de vapor Steam & Scrub» para volver a instalar 
las bayetas.

La mopa de vapor se apaga sola.

Si la mopa de vapor se apaga durante el uso, es probable que necesite enfriarse. Sigue estos pasos antes de seguir limpiando:
1.	 Apaga la mopa de vapor, desenchúfala y retira las bayetas.
2.	 Deja que la mopa se enfríe durante 30 minutos, como mínimo.
3.	 �Vuelve a instalar las bayetas. Enchufa la mopa de vapor, selecciona un modo de vapor y empieza a limpiar.
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PROBLEMA POSIBLES MOTIVOS Y SOLUCIONES

¿Puedo utilizar la mopa 
de vapor en alfombras 
o moquetas?

No, la mopa de vapor no se ha diseñado para limpiar alfombras o moquetas.

¿En qué superficies puedo 
utilizar la mopa de vapor?

La mopa de vapor se ha diseñado para utilizarse en todos los suelos duros con acabado impermeable.
Antes de utilizar la mopa de vapor Steam and Scrub, te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y 
mantenimiento del fabricante del suelo.

 ADVERTENCIA: NO utilices el producto sobre cuero, muebles encerados, tejidos sintéticos, 
terciopelo o telas delicadas en general, ni en otros materiales sensibles al vapor.
NOTA: El calor y el vapor pueden quitar el brillo de las superficies enceradas y no enceradas.

¿Puedo añadir otra sustancia 
que no sea agua en el depósito 
de agua de la mopa de vapor?

NO añadas soluciones de limpieza, aromas, aceites ni otros productos químicos al agua de la mopa de vapor, ya 
que podrían dañarla, además de suponer la anulación de la garantía y comprometer la seguridad de su uso. Se 
recomienda utilizar agua destilada con la mopa de vapor.

No puedo retirar el tubo de la 
unidad principal.

Antes de retirar el tubo, desenchufa la unidad. 
A continuación, busca un orifico pequeño en la parte trasera de la unidad, justo debajo del gancho donde se enrolla 
el cable.
Inserta un destornillador (o una herramienta similar) en el orificio y pulsa el pestillo que sujeta el mango en su 
sitio. 
Al mismo tiempo, tira del mango hacia arriba para retirar el tubo.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOSPREGUNTAS FRECUENTES

Cuando un consumidor compra un producto en la Unión Europea, está amparado por los derechos legales en lo que respecta a la calidad de dicho producto (tus derechos legales). 
Puedes hacer valer esos derechos ante tu proveedor. No obstante, Shark® confía tanto en la calidad de sus productos que te otorga una garantía adicional del fabricante de dos años. 
Estos términos y condiciones se refieren únicamente a la garantía que ofrece el fabricante: tus derechos legales no se ven afectados.

A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de nuestra garantía, los cuales son emitidos por SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main 
(Alemania) (“nos”, “nuestro[s]”, “nuestra[s]” o “nosotros”). Dichas condiciones no afectan a sus derechos legales, a las obligaciones de su proveedor ni a los acuerdos que usted haya 
estipulado con él. Lo anteriormente mencionado resulta igualmente aplicable en el caso de que usted haya comprado el producto a Shark de forma directa.

Garantías de Shark®
Un electrodoméstico, como la mopa Steam and Scrub, constituye una inversión 
considerable. El nuevo producto debe funcionar correctamente el mayor tiempo 
possible. La garantía que lo acompaña es un compromiso importante y refleja el grado 
deconfianza del fabricante en la calidad de sus productos.
Todos los electrodomésticos Shark están respaldados por una garantía gratuita contra 
defectos de materiales o mano de obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica 900 
839 453 está operativo de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y te 
permitirá ponerte en contacto directo con un representante de Shark. También puedes 
encontrar ayuda en línea en sharkclean.eu

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de 
compra. Para ahorrar tiempo, te informamos de que necesitarás los siguientes datos de 
tu mopa Steam and Scrub:
• Fecha de compra del mopa (factura, recibo o albarán).
Para el registro en línea, entra en sharkclean.eu

IMPORTANTE:
• �La garantía cubre el producto durante dos (2)  

años a partir de la fecha de compra.
• Le rogamos que conserve en todo momento la factura o el recibo de compra.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos contactar contigo. 
Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar el uso de tu mopa de vapor 
Shark Steam & Scrub e información sobre nuevos productos y tecnologías Shark®. 
Si registras tu garantía en línea, recibirás inmediatamente la confirmación de que hemos 
recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de las máquinas nuevas Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que tu mopa Steam 
and Scrub Shark está garantizado por un total de dos años.

¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su máquina Shark (a discreción de Shark), incluyendo todas 
las piezas y la mano de obra. La garantía Shark es adicional a tus derechos legales como 
consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1. �El desgaste normal y deterioro de las piezas (como, p. ej., los accesorios) no está 

cubierto por esta garantía. Las piezas de repuesto están disponibles para su compra 
en sharkclean.eu

2. �El daño causado por usos incorrectos, abusivos o una manipulación negligente, 
falta de mantenimiento requerido o daño debido a una mala manipulación en el 
transporte.

3. Daños causados por un mantenimiento no autorizado por Shark.

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark?
Los recambios y accesorios Shark® han sido diseñados por los mismos ingenieros 
que han desarrollado la mopa de vapor Shark® Steam & Scrub.Encontrarás una gama 
completa de recambios y accesorios Shark® para todos los productos Shark® en www.
sharkclean.es.
Recuerda que los daños causados por el uso de recambios que no sean de Shark podrían 
no estar cubiertos por la garantía.
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ENGLISH
Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products, 
therefore the specifications contained herein are subject to change without notice.

© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK is a registered trademark in the European Union of Sharkninja Operating LLC.

PRINTED IN CHINA

DANSK
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber os hele tiden på at forbedre vores 
produkter, hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive ændret uden varsel.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK er et registreret varemærke i EU tilhørende SharkNinja Operating LLC.
TRYKT I KINA

DEUTSCH
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im ständigen Bemühen um die 
fortlaufende Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK ist eine in der Europäischen Union eingetragene Marke von SharkNinja Operating LLC.
GEDRUCKT IN CHINA

ESPAÑOL
Las ilustraciones podrían variar respecto al producto. Nos esforzamos continuamente por mejorar 
nuestros productos. Así pues, las especificaciones incluidas en el presente manual están sujetas a 
cambios sin aviso previo.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK es una marca registrada en la Unión Europea de SharkNinja Operating LLC.
IMPRESO EN CHINA

FRANÇAIS
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous efforçons d’améliorer constamment 
nos produits. Par conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être 
modifiées sans préavis.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK est une marque déposée dans l’Union européenne de SharkNinja Operating LLC.
IMPRIMÉ EN CHINE

ITALIANO
Il prodotto illustrato potrebbe risultare diverso dal prodotto effettivo. Ninja si impegna costantemente 
a migliorare i propri prodotti, pertanto le specifiche descritte nel presente documento possono essere 
soggette a modifica senza preavviso.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK è un marchio di SharkNinja Operating LLC registrato nell’Unione europea.
STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij streven er constant naar om onze 
producten te verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan wijzigingen 
zonder voorafgaande kennisgeving.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK is een geregistreerd handelsmerk in de Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.
GEDRUKT IN CHINA

NORSK
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber kontinuerlig etter å forbedre produktene 
våre, derfor kan spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten videre varsel.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK er et registrert varemerke i Den europeiske unionen som tilhører SharkNinja Operating LLC.
TRYKKET I KINA

PORTUGUÊS
As ilustrações podem diferir do produto real. Estamos continuamente a melhorar os nossos produtos, 
por isso as especificações aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK é uma marca comercial registada na União Europeia em nome da SharkNinja Operating LLC.
IMPRESSO NA CHINA

SUOMI
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme jatkuvasti parantamaan 
tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa rekisteröimä tavaramerkki.
IMPRESSO NA CHINA

SVENSKA
Figurer kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar efter att ständigt förbättra våra produkter, 
och tekniska specifikationer i detta dokument kan därför ändras utan föregående meddelande.
© 2024 SharkNinja Europe Limited.  
SHARK är ett registrerat varumärke i Europeiska Unionen av SharkNinja Operating LLC.
TRYCKT I KINA


